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PRILOHA C. 1 - OBCHODNi PODMINKY

pro verejnou zakazku
Mobilni fNIRS

ANNEX NO. 1 - BUSINESS TERMS AND CONDITIONS (EEG)

of the public contract
Mobile fNIRS
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KUPNi SMLOUVA
podle § 2079 a nasl. zakona €. 89/2012 Sh.,
ob¢ansky zakonik, v platném znéni (dale jen
,,OZ“)

SMLUVNi STRANY
KUPUJICI:
Masarykova univerzita,
Filozoficka fakulta
se sidlem: Arna Novaka 1/1, 602 00 Brno,
Ceska republika
IC: 00216224
DIC: CZ00216224
zastoupeny prof. PhDr. Milanem Polem, CSc.,
dékanem
kontaktni osoba ve vécech technickych: Mgr.
Jan Nehyba, jan.nehyba@gmail.com, +420
777 305983

PRODAVAJICI:

BrainProducts Germany GmbH,
Zeppelinstrafie 7, 82205, Gilching

IC: 118521,

DIC: DE812343586,

se sidlem Gilching, Némecko

zapsana v obchodnim rejstfiku  vedeném
soudem Handelsreg. (HRB) Miinchen

v oddilu , VlozZce

zastupce: Alexander Svojanosky

kontaktni osoba: Dr. Baris Yesilyurt, email:
by@mesmed.de, tel: 0049810573384830
bankovni spojeni: Account No.: 908272909
Bank Code: 70150000

BIG/SWIFT Code: SSKMDEMM

IBAN: DE62701500000908272909

UVODNi USTANOVENI
Kupujici je TfeSitelem projektu s nazvem
Centrum podpory humanitnich véd — CARLA
(dale jen ,Projekt’) a pfijemcem podpory na
uvedeny projekt z Opera¢niho programu
Vlyzkum a vyvoj pro inovace (dale jen ,OP
VaVpl").
Prodavajici je dodavatel vybrany Kupujicim
vramci zadavaciho fizeni s nazvem Mobilni
fNIRS.
Smluvni strany se zavazuji Cinit veSkera
pravni jednani majici dopad na zavazky
vyplyvajici z této smlouvy pouze
prostiednictvim vySe uvedenych kontaktnich
osob. Jednéni u¢inéna prostiednictvim jinych
osob jsou pravné ucinna toliko po oznameni
jinych ¢ dalSich kontaktnich osob druhé
strané osobami vySe uvedenymi.

PREDMET SMLOUVY
Prodavajici se zavazuje, ze Kupujicimu doda

K EVROPSKA UNIE
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PURCHASE AGREEMENT
pursuant to Section 2079 and following of Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended

(hereinafter the “Civil Code”)

CONTRACTING PARTIES
PURCHASER:
Masarykova univerzita
The Faculty of Arts
with its registered office at Ama Novaka 1/1,
602 00 Brno, The Czech Republic
ID No.: 00216224,
Tax ID No.: CZ00216224,
represented by Prof. Milan Pol, Dean of the
Faculty
contact person with respect to technical
issues: Jan Nehyba, jan.nehyba@gmail.com,
+420 777 305 983

SELLER:

BrainProducts Germany GmbH,
Zeppelinstrale 7, 82205, Gilching

ID No.:118521,

Tax ID No. DE812343586,

with its registered office in Gilching, Germany
registered with: Handelsreg. (HRB) Miinchen
represented by: Mr. Alexander Svojanosky
contact person: Dr. Baris Yesilyurt,

email: by@mesmed.de,

tel: 0049810573384830

Account No.: 908272909

Bank Code: 70150000

BIG/SWIFT Code: SSKMDEMM

IBAN: DE62701500000908272909

INTRODUCTORY PROVISIONS
The Purchaser is a researcher of the project
entitled Center for the Advancement of
Research in the Liberal Arts - CARLA
(hereinafter the “Project”) and recipient of the
grant from the Operational Program Research
and Development for Innovation (hereinafter
“OP RDI").
Seller is a provider selected by Purchaser
within the tender proceedings entitled Mobile
fNIRS.
The Contracting parties undertake to take any
legal actions affecting the obligations hereof
only through the aforementioned contact
persons. Any actions taken by other persons
shall not be legally effective unless these
contact persons are introduced to the other
party by the persons mentioned above.

SUBJECT OF AGREEMENT
Seller agrees to provide Purchaser with and
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a odevzda véc Ci véci, které jsou predmétem
koupé, umoZni mu nabyt viastnické pravo
ktémto vécem, a Zze spini dalsi stim
souvisejici zavazky uvedené ve smlouve.
Kupujici se zavazuje, ze véci prevezme a
zaplati prodavajicimu kupni cenu.

Véci se pro Ucely této smlouvy rozumi
Funkeni blizka infroacervena spektroskopie —
mobilni fNIRS. Pfedmét smlouvy je podrobné
definovan v pfiloze €. 1.

Zavazek prodavajiciho odevzdat véci zahmuje
také

a) dopravu véci na uréené misto;

b) uskutenéni zkudebniho provozu za
podminek  ujednanych v  této
Smlouve;

c)  pfedani dokladd,

e které jsou nutné k uzivani
zafizeni, zejména technické
dokumentace zafizeni,
instrukci a navodi k obsluze
i udrzbé zafizeni (manuall)
v anglickém jazyce,

e které se kzafizeni jinak
vztahuiji (prohladeni o shodé
dodaného  zafizeni se
schvalenymi standardy,
protokoly o revizich atp.)

d) zaSkoleni a sezndmeni  osob

uréenych  Kupujicim k obsluze
zafizeni tak, aby byly schopny
zafizeni  nélezitt  uzivat pro

planované ucely (mezi prodavajicim
a kupujicim Ize dohodnout on-line
formu);

Prodavajici prohladuje, ze

a)  jevyluénym vlastnikem zafizeni,

b) dodavané zafizeni je nové, tzn. nikoli
dfive pouzité;

c) dodavané véci odpovidaji této
smlouveé, tzn. Ze maji vlastnosti, které
si strany ujednaly, a chybi-li ujednani,
takové vlastnosti, které prodavajici
nebo vyrobce popsal nebo které
kupujici oCekaval s ohledem na
povahu véci a na zakladé obchodni
prezentace jimi provadéné, Ze se
hodi k uCelu vyplyvajicimu z této
smlouvy, Ze jsou v odpovidajicim
mnozstvi, Ze vyhovuji pozadavkim
pravnich pfedpisi a Ze jsou bez
jakychkoliv jinych vad, a to i pravnich,
zejména na ném nevaznou zastavy
ani zadna jina prava tfetich osob.

d) Prodavajici bude pfi pinéni této
Smlouvy  postupovat s nalezitou
odbornou péci, v souladu s platnymi
pravnimi predpisy, touto Smlouvou,
jakoz i pfislusnymi technickymi

a.2
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hand them over the item or items representing
the subject of the purchase, enable them to
gain the title to such items and to meet other
related  obligations  arising  herefrom.
Purchaser agrees to accept the items and pay
Seller the purchase price.
Regarding this agreement, an item means
Functional near-infrared  spectroscopy -
mobile fNIRS. Subject of agreement is more
defined in Annex 1.
The obligation of Seller to hand over the item
also includes
a) transport of the item to a given place;
b) trial operation under the conditions
stipulated herein;
c) providing documents
e which are required for the
operation of the device,
especially technical
documentation to  the

device, instructions and
instruction/maintenance
manuals in English
language,

e otherwise related to the
device  (Declaration  of
Conformity together with

any approved standards,
revision protocols, efc.)

d) training and familiarization  of
Purchaser-assigned personnel to the
extent of being able to operate
properly the device for intended
purposes (an on-line form might be
agreed  between  Seller and
Purchaser);

Seller declares

a) to be an exclusive owner of the item,

b)  that the provided item is new, i.e. not
yet used;

c) that the item provided comply with
this Agreement, i.e. they have the
qualities agreed upon by the parties
hereto and, in case such agreement
is missing, they have the qualities
described by Seller or the producer,
or the qualities which Purchaser
expected with regard to the nature of
the items and following their business
presentation, that they are suitable
for the purpose arising herefrom, that
they are provided in adequate
quantities, that they comply with legal
provisions, and that they are free
from any other defects even the legal
ones, especially that they are not
encumbered by a pledge or any other
rights of third parties.

d) that, in performance hereof, Seller

2
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normami.

Kupujici pfedem vyluuje mozZnost pfijeti
nabidky (ndvrhu smlouvy) s dodatky nebo
odchylkami ve smyslu § 1740 odst. 3 OZ.

KUPNi CENA
Kupni cena je stanovena jako cena maximalni
a nepfekroCitelnd pro dodavku vymezenou
vEl. 3 Smlouvy acini 1.100.000,00 K¢ bez
DPH.

Prodavajici prohlaSuje, Ze kupni cena
obsahuje jeho veSkeré nutné néklady na
dodavky a sluzby nezbytné pro fadné a
v€asné spinéni prfedmétu smlouvy véetné
vSech nakladi souvisejicich, tj. zejména
naklady na pofizeni véci véetné nakladl(i na
jejich vyrobu, néklady na dopravu véci do
mista jejich odevzdani, dang, clo a poplatky
v¢. recyklacnich poplatkl, naklady na doklady
vztahujici se k vécem, naklady na likvidaci
odpadi vzniklych v souvislosti s odevzdanim
véci pfi zohlednéni veskerych rizik a vlivd, o
nichz lze b&hem pInéni pfedmétu smlouvy
uvaZovat. Prodavajici dale prohladuje, Ze
kupni cena je stanovena i s pfihlédnutim k
vyvoji cen v daném oboru véetné vyvoje kurzu
¢eské mény k zahranicnim ménam az do
doby splnéni pfedmétu smlouvy.
Prodavajici  pfebira  nebezpedi
okolnosti ve smyslu § 1765 odst. 2 OZ.
Neni-li vyslovné uvedeno jinak, veskeré ceny
v této Smlouvé uvedené se rozumi bez dané
z pfidané hodnoty (déle také DPH), ktera
bude Prodavajicim uCtovana dle predpisi
platnych ke dni uskuteCnéni zdanitelného
pinéni.

V piiipadé, Ze je Prodavajici osobou se sidlem
mimo Uzemi CR, povinnost vypocitat a odvést
za dodané zbozi DPH v Ceské republice
nalezi Kupujicimu.

Sjednand cena dodavky je cenou nejvyse
pfipustnou. Zména vySe ceny je mozna pouze
v pfipadé, Ze po uzavieni Smlouvy a pred
terminem pfedani a pfevzeti dodavky dojde
ke zménam sazeb DPH (je mozna vyhradné
zména vySe DPH).

zmény

PLATEBNi PODMINKY
Kupujici  neposkytne Prodavajicimu zadné
zalohy.
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shall exercise due professional care

in accordance with legal provisions in

force, this Agreement, as well as

relevant technical standards.
Purchaser precludes the possibility —of
accepting a proposal (draft agreement) with
any amendments or deviations in accordance
with Section 1740 (3) of the CC.

PURCHASE PRICE
The purchase price has been determined as
the maximum price that cannot be exceeded
with respect to the delivery specified in Art. 3
hereof, amounting to 1.100.000,00 CZK, excl.
VAT.
Seller states that the purchase price consists
of all the unavoidable costs on deliveries and
services that are necessary for proper and
timely completion of the subject of the contract
including any related costs, i.e. mainly the
purchase costs of items together with their
production costs, transport of the items to the
place of delivery, taxes, duty and other
charges including recycling fees, price of item-
related documents, and the costs of disposal
of waste incurred in connection with the
delivery of the items, while taking into account
any possible risks and effects that may be
considered during the performance of the
contractual subject. Seller further states that
the purchase price is set with regard to the
trend in prices in the given field, including the
trend in exchange rate of Czech crown
against foreign currencies as long as the
subject hereof is being fulfilled.
The Seller takes all the risks related to a
change in circumstances as stipulated under
Section 1765 (2) of the CC.
Unless stated otherwise, all the prices hereof
come exclusive of the value added tax
(hereinafter VAT) which shall be charged by
Seller according to the regulations in force as
of the date of taxable transaction.
If Seller is entity with its registered office
outside the territory of the Czech Republic, the
obligation of VAT calculation and return for the
delivered Goods in the Czech Republic
pertains to Purchaser.
The agreed price of the delivery is the highest
permissible. Any changes in its value are only
possible if certain changes occur in VAT rate
(only the change in VAT is permissible) upon
concluding the Agreement and prior to the
date of handover and acceptance of the
delivery.

PAYMENT TERMS
The Purchaser shall not pay a deposit to
Seller.
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Kupni cena bude uhrazena po predani a
prevzeti dodavky, a to na zakladé darovych

dokladd (dale jen faktur) vystavenych
Prodavajicim. ~ Fakturatné  musi byt
jednoznané  oddélena  vySe  pinéni

investicniho charakteru, véetné knému se
vztahujicimu pfisluSenstvi, a vySe plnéni
neinvesti¢niho charakteru nemajiciho povahu
pfislusenstvi.
Pokud bude dodavka Prodavajicim predana a
Kupujicim pfevzata bez vad a nedodélki,
uhradi Kupujici ve Ihité splatnosti dle bodu
5.4 Smlouvy celou Kupni cenu véetné DPH.
Lhata splatnosti faktury Prodavajicino je 30
dni ode dne nasledujiciho po dni doruceni
faktury do sidla Kupujiciho. Lhita splatnosti
zadrzného, bude-li Kupujicim v souladu se
Smlouvou uplatnéno, €ini nejvyse 30 dnl ode
dne podpisu protokolu o odstranéni posledni
vady Ci posledniho nedodélku uvedeného
v protokolu o pfedani a prevzeti dodavky.
Za doruceni faktury se povazuje den doruéeni
faktury poStou nebo kurymi sluzbou do sidla
Kupujiciho nebo den osobniho predani faktury
do postovni evidence Kupujiciho. Prodavajici
zaSle neprodlené kopii faktury v elektronické
podobé kontaktni osobé Kupuijiciho emailem.
Faktura Prodévajiciho musi mit naleZitosti
dafiového a Ucetniho dokladu, formou a
obsahem odpovidat zakonu ¢. 563/1991 Sb.,
v platném znéni, a zakonu ¢. 235/2004 Sb.,
vplatném znéni. Faktura musi obsahovat
zejména:
a) oznaceni ucetniho dokladu a jeho
pofadové €islo
b) identifikaCni (daje Kupujiciho véetné
DIC
c) identifikacni
véetné DIC,
d) nélezitosti obchodni listiny
e) popis obsahu ucetniho dokladu
f) datum vystaveni
g

udaje  Prodavajiciho

) datum uskutenéni  zdanitelného
plnéni
h)  vySiceny bez dané celkem

) sazbu dané

0 vySi dané celkem zaokrouhlenou dle
pfisluSnych predpist

k) cenu celkem véetné dané

l) podpis odpovédné
Prodavajiciho

m)  pfilohu - kopii protokolu o pfedani a

pfevzeti dodavky s podpisem osoby,

ktera za Kupujiciho  dodavku

prevzala.

osoby
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The Purchase price shall be paid upon
handover and acceptance of the delivery
based on tax documents (hereinafter only the
‘invoices”) issued by Seller. Regarding the
invoices, the amount of investment supply,
together with any related accessions, shall be
clearly separated from the amount of non-
investment supply that is different from
accessions.
If the delivery is handed over by Seller and
accepted by Purchaser without defects and
complete, Purchaser shall pay entire
Purchase price inclusive of VAT within the due
period as stipulated by Art.5.4 hereof.
Due period for Seller's invoice is 30 days
running from the day following the date of
delivering the invoice to the registered office
of Purchaser. Due period for the withheld
sum, if applied by Purchaser in accordance
with the Agreement, shall not exceed 30 days
from the date of signing the report on removal
of the last defect or incompleteness listed in
the Handover and Acceptance Certificate.
The date of delivering the invoice is
considered the date when the invoice is
delivered, by mail or courier post, to the
registered office of Purchaser, or the date of
personal delivery of the invoice to Purchaser's
mail records. Seller shall e-mail a copy of the
invoice to Purchaser's contact person without
undue delay.
Seller's invoice shall not fail to include all the
elements of a tax or accounting document,
conform formally and factually to the Act
No0.563/1991 Sb., as amended, as well as the
Act No0.235/2004 Sb., as amended. The
invoice shall mainly contain the following:
a) designation of an accounting
document and its serial number
b) identification data of Purchaser
including tax ID number
c) identification data of Seller including
tax ID number
d) all the particulars of a business

document
e) description of an  accounting
document content

f) date of issuance

g)  date of taxable transaction

h) total price exclusive of tax

i) tax rate

) total tax rounded according to

applicable regulations

k) total price inclusive of tax

) signature of an authorized person on
the part of Seller

m)  annex - a copy of the Handover and
Acceptance Certificate signed by the
person who accepted the delivery on
behalf of Purchaser.
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V pripadé, Ze faktura nebude obsahovat vySe
uvedené néleZitosti, bude Kupujicim vracena
k opraveni bez proplaceni. V takovém pfipadé
Ihdta splatnosti po¢ind béZet znovu ode dne
doruCeni opravené ¢i nové vyhotovené
faktury.

Prodavajici je povinen kupujicimu zaslat na
emailovou adresu kontaktni osoby Kupuijiciho
jakub.carda@econ.muni.cz  elektronickou
verzi faktury ve formatu pdf a nasledné
zaslat original faktury postou.

PenéZity zavazek (dluh) Kupujiciho se
povazuje za spinény vden, kdy je dluzna
Castka odepsana z uctu Kupujiciho.

Vpfipadé, Ze d&islo bankovniho uétu
Prodavajiciho uvedené v této smlouvé nebo
na prodavajicim vystavenych fakturach
nebude uverejnéno zplsobem umoZriujicim
dalkovy pfistup ve smyslu ustanoveni § 109
odst. 2 pism. c) zakona ¢. 235/2004 Sb., o
dani z pfidané hodnoty, ve znéni pozdgjsich
pfedpisii (dale jen ,ZDPH), je Kupujici
opravnén uhradit Prodavajicimu pouze tu Gast
penéziteho z&vazku vyplyvajiciho z faktury,
jez odpovida vysi zakladu dané, a zbylou ¢ast
pak ve smyslu ust. § 109a ZDPH uhradit
pfimo spravci dané. Stane-li se Prodavajici
nespolehlivym platcem ve smyslu ust. § 106a
ZDPH, pouZije se tohoto odstavce obdobné.

LHUTA A MiSTO PLNENi
Prodavajici se zavazuje splnit sviij zavazek
dodat a odevzdat véci dle této smlouvy
Kupujicimu nejpozdéji do 12 tydni ode dne
uzavieni smlouvy (,Lhuta pinéni®).
Prodleni Prodavajiciho s lhitou plnéni se
povazuje za podstatné poruseni Smiouvy.
Prodavajici neni v prodleni
a)  jestlize dojde k preruSeni praci
Prodavajiciho na zakladé pisemného
pokynu Kupuijiciho, nebo
b)  jestlize dojde k preruSeni praci
Prodavajiciho  zplsobeného  vyssi
moci; o této skuteCnosti je
Prodavajici  povinen  Kupuijiciho
neprodlené informovat.  Smluvni
strany jsou povinny se vzajemné
informovat o vzniku takové okolnosti
a dohodnout zplsob jejiho fesenti,
jinak se vy38i moci nemohou
dovolavat.
Mistem plnéni je Masarykova univerzita,
Filozoficka fakulta, Arna Novaka 1/1, 602 00
Bro, Ceska republika.
ZKUSEBNi PREVZETI
DODAVKY

PROVOZ,

Zkusebni provoz
Nebude-li dohodnuto jinak, je Prodavajici
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If the invoice fails to contain the
aforementioned particulars, it shall be handed
back by Purchaser for correction and without
being cleared. In such a case the due period
begins to run once again from the date of
delivering the corrected or newly issued
invoice.
Seller is obliged to email to Purchaser's
contact person jakub.carda@econ.muni.cz an
electronic version of the invoice in .pdf and,
subsequently, send the original copy of the
invoice by mail.
Purchasers financial obligation (debt) is
deemed satisfied on the date when the due
amount is debited from Purchaser's account.
In case Seller's bank account number, stated
herein or on invoices issued by Seller, fails to
allow remote access as stipulated under
Section 109 (2) c) of the Act No.235/2004 Sb.,
on Value Added Tax, as amended (hereinafter
only the “VAT Act’), Purchaser is entitled to
pay to Seller only that part of financial
obligation arising from the invoice which
corresponds to the amount of the tax base,
whereas the rest shall be paid directly to the
tax administrator in accordance with S 109a of
the VAT Act. If Seller becomes unreliable
under S 106a of the VAT Act, the paragraph
shall be applied mutatis mutandis.
PERIOD AND PLACE OF
PERFORMANCE
The Seller undertakes to fulfil their obligation
of delivering and handing over the issues
hereof to Purchaser no later than in 12
weeks from concluding the agreement
(“Period of performance”).
The Seller's delay in the period of
performance shall be deemed a fundamental
breach of the Agreement.
Seller is not in arrears if
a) Seller's work is interrupted by
Purchaser's written instruction, or
b) there is an interruption of Seller's
work due to force majeure; Seller
shall notify Purchaser to this intent
without delay. The contracting parties
are required to inform each other
about such circumstances and agree
on the method of solution otherwise
they shall not invoke force majeure.
The place of performance is Masaryk
University, The Faculty of Arts, Ama Novaka
1/1, 602 00 Brno, The Czech Republic.

TRIAL  OPERATION, DELIVERY

ACCEPTANCE

Trial operation
Unless otherwise agreed, Seller is obliged to

5
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povinen  pisemné oznamit  Kupujicimu
nejpozdéji 3 pracovni dny predem, Ze
dodavka bude vdaném terminu pfipravena

k zahdjeni zkuSebniho provozu v délce
nejméné 2 hodin za Ucelem ovéfeni
funkénosti  zafizeni a naplnéni  vSech

pozadavku Kupujiciho na pfedmét dodavky.

Zjevné vady Ci nedostatky zjiSténé v pribéhu
zkuSebniho provozu je Prodavajici povinen
neprodlené odstranit. Po odstranéni vady i
nedostatku je zkuSebni provoz zahajovan
znovu od polatku. To neplati v pfipadé
drobnych vad ¢i  nedodélkli  zasadné
nebranicich fadnému uzivani véci; v takovém
pfipadé mize Kupuijici pfistoupit k prevzeti
dodavky i s takovymi vadami ¢i nedodélky.

Prevzeti dodavky
Radné odzkousené zafizeni
Prodavajicim  odevzdano  Kupujicimu  k
pfevzeti. Prodavajici  Kupujicimu preda
doklady nutné k uzivani zafizeni a doklady,
které se k zafizeni jinak vztahuji.
Protokol o pfedani a pfevzeti dodavky musi
povinné obsahovat zejména:
a) identifikaCni (daje o Prodavajicim,
Kupujicim, pfipadné subdodavatelich
b) popis dodavky, ktera je predmétem
pfedani a prevzeti
c) termin, od kterého pocina bézet
zarucni Ihita
d) prohlaSeni Kupujiciho, zda dodavku
pfejiméa nebo nepiejima
e) datum podpisu protokolu o pfedani a
pfevzeti véci (toto datum je soucasné
datem uskute¢néni  zdanitelného
pinéni ve smyslu zakona o dani
z pfidané hodnoty)
Teprve  pfevzetim  dodavky  stvrzenym
podpisem  Kupujicho na  pfedavacim
protokolu, pfechazi na Kupujiciho viastnické
pravo a nebezpeCi vzniku Skody na predané
dodavce, pficemz tato skutenost nezbavuje
Prodavajiciho odpovédnosti za Skody vzniklé
v dusledku vad dodavky. Do doby pfedani a
pfevzeti dodavky nese nebezpedi vzniku
Skody na dodavce Prodavajici.

mize byt

Kupuijici neni povinen prevzit dodavku, ktera
vykazuje vady a nedodélky, byt by samy o
sobé ani ve spojeni sjinymi nebranily
fadnému uZivani dodavky. NevyuZije-i
Kupujici svého prava nepfevzit dodavku
vykazuijici vady a nedodélky, uvedou Kupuijici
a Prodéavajici v protokolu o pfedani a prevzeti
soupis téchto vad a nedodélkl véetné
zpusobu a terminu jejich odstranéni. Nedojde-
i vprotokolu kdohodé Kupujiciho a
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notify Purchaser in written, no later than three
working days beforehand, to the intent that the
delivery will be ready in the given term for the
launch of trial operation lasting 2 ours at
minimum in order to verify the functionality of
the device and the fulfilment of all the
Purchaser's requirements for the subject of
the delivery.

Obvious defects or imperfections revealed
during the trial operation shall be removed by
Seller without undue delay. The defect or
imperfection having been removed, the trial
operation shall be launched again from the
beginning. However, this shall not apply in
case of minor defects or incompleteness that
do not hinder significantly proper use of the
device in which case Purchaser may proceed
to accept such delivery despite the defects or
incompleteness.

Delivery acceptance

Properly tested device may be handed over
by Seller to Purchaser for acceptance. Seller
shall provide Purchaser with any documents
necessary for the use of the device and the
documents otherwise related to the device.
The Handover and Acceptance Certificate
must contain in particular:

a) identification data about
Purchaser, or any
subcontractors

b)  description of the delivery which is
the subject of handover and
acceptance

c) the date from which the warranty
period begins to run

d) Purchaser's statement of accepting
or non-accepting the delivery

e)  the date of signing the Handover and
Acceptance Certificate (this is also
the date of taxable supply in
accordance with the VAT Act)

Only when the acceptance of the delivery is
confirmed by Purchaser's signature on the
Handover Certificate, the proprietary right
passes to Purchaser together with the risk of
damage to the handed-over device, although
this fact does not discharge Seller from liability
for any damage incurred due to delivery
defects. Seller bears the risk of damage to the
device until the delivery is handed over and
accepted.

Purchaser may not accept the delivery which
shows any defects and incompleteness even
though they, even by themselves or in
connection with others, would not hamper
proper use of the device. If Purchaser fails to
apply their right not to accept a delivery with
defects and incompleteness, Purchaser and
Seller add a list of such defects and

Seller,
potential

6



8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

Prodavajiciho o terminu odstranéni, musi byt
vady a nedodélky odstranény do fticeti
pracovnich dnii ode dne piedani a prevzeti
dodavky.

DALSi PODMINKY PRO DODAVKU

Pokyny Kupuijiciho

Pfi pinéni pfedmétu Smlouvy postupuje
Prodavajici samostatné. Prodavajici se viak
zavazuje respektovat veSkeré  pokyny
Kupuijiciho, tykajici se pinéni pfedmétu
smlouvy a upozorfujici na mozné porusovani
smluvnich povinnosti Prodavajiciho.
Prodavajici je povinen upozornit Kupujiciho
bezodkladné na nevhodnou povahu véci
prevzatych od Kupujiciho nebo pokyni
danych mu Kupujicim k provedeni pfedmétu
smlouvy, jestlize Prodavajici mohl tuto
nevhodnost zjistit pfi vynalozeni odborné
péce.

Pouzité materialy a vyrobky

Véci, které jsou potiebné k provedeni
dodavky, je povinen opatfit Prodavajici, pokud
v této Smlouvé neni vyslovné uvedeno, Ze je
opatfi Kupuijici.

Prodavajici se zavazuje, ze k realizaci
dodavky pouZile vyhradné nové (nikoli jiz
drive pouZité, byt i repasované) soudasti a
materily. Prodavajici se zavazuje a rudi za
to, Ze pfi realizaci dodavky nepouzie zadny
material, o kterém je v dobé jeho uZiti znamo,
Ze je Skodlivy nebo nespliiuje hygienické &i
ekologické  parametry. Stejné tak se
Prodavajici zavazuje, Ze k realizaci dodavky
nepouzile materidly a dodavky, které nemaji
pozadovanou certifikaci, je-li pro jejich pouZiti
certifikace  nezbytnd podle  pfisludnych
predpisti. Pokud Prodavajici uvedené zavazky
nedodrzi, je povinen na pisemné vyzvani
Kupujiciho provést okamzité napravu a
veskere néklady stim spojené nese
Prodéavajici.

Kontrola provadéni predmétu smlouvy

Kupuijici je opravnén kontrolovat provadéni
pfedmétu  smlouvy. Provadéni v rozporu
s povinnostmi Prodavajiciho dle této Smlouvy
bude povaZovano za podstatné porudeni
Smiouvy. Zjisti-i Kupujici, Ze Prodavajici
provadi predmét smlouvy v rozporu se svymi
povinnostmi, je Kupuijici opravnén doZadovat
se toho, aby Prodavajici odstranil vady vzniklé

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

incompleteness to the Handover and
Acceptance Certificate together with the
manner of and the deadline for their removal.
In case Purchaser and Seller fail to come to
an agreement in the Certificate on the
deadline for removal, any defects and
incompleteness shall be removed within 30
working days from the date of handover and
acceptance of the delivery.

FURTHER TERMS OF DELIVERY

Purchaser’s instructions

Performing the subject of the Agreement,
Seller shall proceed independently. However,
Seller undertakes to respect any instructions
of Purchaser's relating to the performance of
the subject hereof and notifying of possible
breach of Seller's contractual obligations.
Seller shall notify Purchaser without delay of
improper nature of things and items taken
over from Purchaser or of Purchaser's
instructions to perform the subject of the
Agreement if Purchaser could have taken due
professional care to uncover such impropriety.
Used materials and products

All the things and items necessary for the
performance of the delivery shall be procured
by Seller unless expressly stated herein that
they will be procured by Purchaser.

Regarding the performance of the delivery,
Seller undertakes to use only new (not yet
used, albeit recycled) parts and materials.
Seller undertakes and guarantees not to use
any material during the performance of the
delivery that is known at the time of its use to
be harmful or non-compliant with sanitary or
environmental ~ standards.  Seller further
undertakes not to use any materials and
supplies during the performance of the
delivery which would fail to have required
certification, if such certification is mandatory
for their use according to applicable
regulations. In case Seller fails to meet the
obligations hereof, they shall be obliged, upon
written invitation from Purchaser, to rectify the
defective condition without undue delay and
bear all costs associated therewith.
Inspecting the performance of contractual
subject

Purchaser shall be entitled to inspect the
performance of contractual subject. Any
performance contravening Seller's obligations
arising herefrom shall be classified as
fundamental breach of the Agreement. Should
Purchaser find out that Seller is performing
the subject of the Agreement contrary to their
obligations, Purchaser is entitied to require
Seller to rectify any and all defects resulting

7



8.6

8.7

8.8

8.9

9.2

8.3

94

95

9.8

z takového postupu a piedmét smlouvy
provadél dale fadnym zpilsobem nebo je
opravnén ztéhoz divodu od Smlouvy
odstoupit.

Skody

Pokud Cinnosti  Prodéavajiciho  dojde ke
zpUsobeni  Skody Kupujicimu nebo tfetim
osobam ztitulu opomenuti, nedbalosti nebo
neplnénim podminek vyplyvajicich z pravnich
predpist, technickych nebo jinych norem
vyplyvajicich ztéto Smlouvy, je Prodavajici
povinen bezodkladné tuto Skodu odstranit a
neni-li mozné, tak nahradit v penézich.
Veskeré néklady stim spojené nese
Prodavajici.

Prodavajici odpovida i za $kodu zplsobenou
¢innosti téch, ktefi pro néj dodavku provadéji.

MozZnost povéfit realizaci Casti dodavky
jinou osobu

Prodavajici je opravnén povefit provedenim
¢asti dodavky tfeti osobu (subdodavatele)
pouze s pfedchozim souhlasem Kupuijiciho.
V tomto pfipadé vSak Prodavajici odpovida za
¢innost subdodavatele tak, jako by dodavku
provadél sam.

Prodavajici je povinen zabezpeit ve svych
subdodavatelskych smlouvach spinéni viech
povinnosti  vyplyvajicich Prodavajicimu ze
Smlouvy.

ZARUKA ZA JAKOST
Prodavajici odpovidd za vady zjisténé
v zaruéni dobé, ktera éini 24 mésicu.
Prodavajici je odpovédny za to, Zze po celou
Zaruéni dobu bude mit zafizeni vlastnosti
sjednané touto smlouvou.
Zaruéni doba zaCina bézet dnem podpisu
protokolu o pfedani a prevzeti dodavky
Kupujicim. Je-li dodavka Kupujicim pfevzata
salespofi jednou drobnou vadou i
nedodélkem, poéina zaruéni doba bézet az
dnem odstranéni posledni vady ¢i nedodélku.
V pfipadé rozporu mezi zaruéni dobou
stanovenou v této smlouvé a zarucni dobou
uvedenou v samostatnych zarucnich listech Ci
prohladenich o zaruce vztahujicich se k dil¢im
Castem dodavané véci, plati vzdy zaruéni
doba delsi.
Prodavajici je povinen v prib&hu zaruéni doby
provadét bezplatné veSkeré servisni ukony,
jejichZ provedenim podmifiuje platnost zaruky.
Pozadavek na odstranéni vad dodavky, které
se projevi v zaruéni dobé, Kupuijici uplatni u
Prodavajiciho bezodkladné po jejich zjisténi,

8.6

8.7

8.8

8.9

8.2

9.3

9.4

85

9.6

from such performance and to perform duly
the subject of the Agreement henceforth
otherwise Purchaser shall be entitled to
withdraw from the Agreement for such
reasons.

Damage

If Seller's activities cause any damage to
Purchaser or to third parties due to omission,
negligence or non-fulfilment of any conditions
arising from applicable legal regulations,
technical or other standards stipulated herein,
Seller shall be obliged to remove such
damage without undue delay and, if such
removal is not possible, to compensate it
financially. Any costs related therewith shall
be borne by Seller.

Seller shall also be responsible for any
damage caused by the activities of those who
work for Seller on the delivery.

Possibility to commission a third party to
perform a part of the delivery

Seller shall be entitled to commission a third
party (subcontractor) to perform a certain part
of the delivery only with prior consent from
Purchaser. However, in such a case Seller
shall be responsible for subcontractor's
activities as if Seller were performing the
delivery themselves.

Regarding the subcontractors, Seller shall be
obliged to ensure that any and all obligations
of Seller arising from the Agreement are

embodied in the subcontracts
correspondingly.
WARRANTY FOR QUALITY

Seller shall be liable for any defects
uncovered during the warranty period of 24
months.

Seller shall ensure that the device has the
properties stipulated herein.

Warranty period shall begin on the date of
signing the Handover and Acceptance
Certificate by Purchaser. If the delivery
accepted by Purchaser has at least one minor
defect or incompleteness, the warranty period
begins to run from the date of rectification of
the last defect or incompleteness.

In case of any contradictions between the
warranty period stipulated herein and warranty
periods given in respective warranty cards or
statements of warranty related to particular
parts of a delivered item, always apply the
longer warranty period.

In the course of the warranty period, Seller
shall be obliged to carry out, free of charge,
any service operations whose performance is
conditional for the validity of warranty.
Removing any defects of the delivery, which

8



9.7

9.8

9.9

9.10

9.11

9.12

nejpozdéji posledni den zaru¢ni doby, a to
pisemnym oznédmenim doruéenym k rukam
odpovédného  zéastupce Prodavajiciho
(reklamaci). | reklamace odeslana Kupujicim
posledni den zarucni doby se povazuje za
v€as uplatnénou. V pisemné reklamaci
Kupujici uvede popis vady nebo informaci o
tom, jak se vada projevuje, a zplsob, jakym ji
pozaduje odstranit.

Kupuijici je opravnén pozadovat

a) odstranéni vady opravou, je-li vada
timto zplsobem odstranitelna,

b) odstranéni vady dodanim nového
plnéni, neni-li vada opravou
odstranitelna,

c) pfiméfenou slevu ze sjednané ceny,

d) odstoupenim od smlouvy.

Kupujici je opravnén vybrat si ten zplsob
odstranéni vady, ktery mu nejlépe vyhovuje.
V pfipadé, Ze stejna vada vznikne v priibéhu
zarucni doby nejméné potfeti ¢i vznikne-li na
dodavce v pribéhu zaruéni doby vice nez
deset vad, ma Kupuijici pravo pozadovat
odstranéni vady dodanim nového pinéni nebo
odstoupit od Smlouvy, i kdyz je posledni
vznikla vada odstranitelna opravou.
Prodavajici se zavazuje reklamované vady
dodavky bezplatné odstranit.

| v pfipadech, kdy Prodavajici reklamaci
neuznd, je Prodavajici povinen vadu odstranit
- vtakovém pfipadé Prodavajici pisemné
Kupujiciho upozorni, Ze vzhledem k neuznani
reklamace se bude doméahat Uhrady nakladd
na odstranéni vady od Kupuijiciho. V pfipadé,
Zze Prodavajici reklamaci neuzna, bude
opravnénost reklamace ovéfena znaleckym
posudkem, ktery obstara Kupujici. V pfipadé,
Ze reklamace bude timto znaleckym
posudkem oznacena jako opravnéna, ponese
Prodavajici i naklady na vyhotoveni
znaleckého posudku. Pravo Kupuijiciho na
bezplatné odstranéni vady i vtomto pfipadé
vznika ~ dnem  doruceni reklamace
Prodavajicimu. Prokaze-li se, Ze Kupujici
reklamoval neopravnéng, je Kupuijici povinen
uhradit Prodavajicimu prokazatelné a ucelné
vynalozené néklady na odstranéni vady.
Maximalni termin pro odstranéni vady je 30
dnli ode dne doruceni reklamace, nebylo-li
mezi Prodavajicim a Kupujicim dohodnuto
jinak. O odstranéni reklamované vady sepisi
prodavajici a Kupujici protokol, ve kterém
potvrdi odstranéni vady. O dobu, ktera

uplynula mezi uplatnénim reklamace a
odstranénim vady, se zaruéni doba
prodluzuije.

Byly-li pouZity podle smlouvy pfi vyrobé
zafizeni veci pfedané kupuijicim, neodpovida
prodavajici za vady zafizeni, které byly
zplsobeny pouzitim téchto véci, jestlize

9.7

9.8

g9

9.10

9.11

appear during the warranty period, shall be
claimed by Purchaser from Seller immediately
after their detection, no later than on the last
day of the warranty period, by means of a
written request (complaint) delivered to the
attention of Seller's responsible person. Even
a complaint dispatched by Purchaser on the
last day of the warranty period shall be
considered filed in a timely manner. Purchaser
shall describe in their written complaint the
defect or its manifestation together with
requested manner of its removal.

The Purchaser shall be entitled to

a) require defect removal by means of
repair in case the given defect is
repairable,

b) require defect removal by means of a
new delivery in case the given defect
is not repairable,

C) require adequate discount on agreed
price,

d) withdraw from the Agreement.
Purchaser shall be entitled to opt for the
manner of defect removal which they find the
most suitable. In case the same defect
appears not less than for the third time during
the warranty period or more than ten defects
appear on the delivery during the warranty
period, Purchaser shall be entitled to request
the defect removal by means of providing new
delivery or Purchaser may withdraw from the
Agreement even though the last defect was
repairable.

Seller undertakes to remove any claimed
defects of the delivery free of charge.

Even if Seller does not acknowledge the
complaint, Seller shall be obliged to remove
the defect — in such a case, Seller shall inform
Purchaser in writing that the complaint has not
been acknowledged and that the costs of the
defect removal will be charged to Purchaser. If
Seller does not acknowledge the complaint, its
justification shall be verified by means of an
expert opinion obtained by Purchaser. If the
complaint is found justified by such an expert
opinion, Seller shall also bear the costs of the
expertise. Even in such a case, Purchaser's
right to free removal of the defect shall arise
as of the day of the complaint delivery to
Seller. If Purchasers complaint is found
unjustified, Purchaser shall be obliged to
reimburse Seller for all demonstrable and
reasonable costs associated with the defect
removal.

Maximum period of time for defects removal
shall be 30 days after the complaint delivery,
unless Seller and Purchaser agreed
otherwise. Seller and Purchaser shall write a
report on the claimed defect removal,
confirming that the defect has been removed.

9
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prodavajici pfi vynaloZzeni odborné péce
nemohl odhalit nevhodnost téchto véci pro
vyrobu zafizeni nebo na ni kupujiciho
upozornil, avsak kupujici pisemné trval na
jejich pouziti.

Poskytnuté zaruky se déale nevztahuji na vady
zplsobené neodbornym zachazenim,
nespravnou nebo nevhodnou adrzbou, nebo
nedodrzovanim pfedpisi vyrobcl pro provoz
a udrzbu zafizeni, které Kupujici od
Prodavajiciho prevzal pfi pfejimce (napf.
zaruéni listy) nebo o kterych Prodavajici
Kupujiciho pisemné poucil. Z&ruka se rovnéz
nevztahuje na vady zplsobené hrubou
nedbalosti, nebo imysinym jednanim.

V pfipadé, ze Prodavajici neodstrani vadu ve
sjednané Ihité nebo - nebyla-li tato Ihita
sjednana — ve |hité dle bodu 9.11 Smlouvy
nebo pokud Prodavajici odmitne vady
odstranit, je Kupujici opravnén vadu odstranit
na své naklady a Prodavajici je povinen
Kupujicimu uhradit néklady vynalozené na
odstranéni vady, a to do 21 dn(i ode dne jejich
pisemného uplatnéni u Prodavajiciho. V
pfipadech, kdy ze zaruénich podminek
vyplyva, Ze zaruéni opravy muze provadét
pouze autorizovana osoba, nebo kdy
neautorizovany zésah je spojen se ztratou
prav ze zaruky, smi Kupujici vadu odstranit
pouze vyuzitim sluZeb autorizované osoby.

§MLUVNi POKUTY A NAHRADA
SKODY

Pokud bude Prodavajici v prodleni proti
sjednané Ihité k plnéni, je Kupuijici opravnén
Udtovat Prodavajicimu smluvni pokutu ve vysi
0,05% z Kupni ceny (vCetné DPH) za kazdy i
zapocaty den prodleni.

Pokud prodleni Prodavajiciho pfesahne
étrnact  dnl, je  Kupujici  opravnén
Prodavajicimu GCtovat jeSté dalSi smluvni
pokutu ve vysi 0,1% z Kupni ceny (vCetné
DPH) za patnacty a kazdy dalSi i zapoCaty
den prodleni.

Pokud Prodavajici neodstrani vadu i
nedodélek uvedeny v Protokolu o predani a
prevzeti dodavky ve sjednaném terminu nebo
do deseti kalendarnich dn(i od prevzeti
dodavky, neni-li termin odstranéni vady C&i

9.12

9.13

9.14

10

10.1

10.2

10.3

The warranty period shall be extended by the
time elapsed between raising the complaint
and the defect removal.

If any items supplied by Purchaser were used
for manufacturing the delivery pursuant to the
Agreement, Seller shall not be liable for any
defects resulting from the use of such items,
where Seller could not presumed their
unsuitability despite having exercised all their
care, or where Seller informed Purchaser of
their unsuitability but Purchaser insisted in
writing on their use.

Granted warranties neither apply to any
defects caused by unprofessional handling,
incorrect or unsuitable maintenance, or by
non-compliance with manufacturer's
guidelines regarding the operation and
maintenance of the appliances/devices which
Purchaser received from Seller during the
acceptance  procedure  (e.g.  warranty
certificates) or which Purchaser was
instructed on by Seller in writing. The warranty
neither applies to defects caused by gross
negligence or wilful conduct.

Should Seller fail to remove the defect by the
agreed deadline or - if no such deadline was
agreed — within the time period set out in
Art.9.11 hereof, or should Seller refuse to
remove the defect, Purchaser shall be entitled
to have the defect removed at their own costs
and Seller shall be obliged to reimburse
Purchaser for the costs spent on the defect
removal within 21 days after Purchaser's
written request. Where the warranty terms and
conditions imply that warranty repairs may
only be performed by an authorised person or
where an unauthorised intervention results in
the extinction of warranty rights, Purchaser
may only have the defect removed by an
authorised person.

CONTRACTUAL PENALTIES AND

DAMAGE COMPENSATION
If Seller is in arrears with agreed period of
performance, Purchaser shall be entitied to
charge a contractual penalty to Seller
amounting to 0.05 per cent of the Purchase
price (incl. VAT) for each commenced day of
delay.
If Seller's delay exceeds fourteen days,
Purchaser shall be entitled to charge an
additional contractual penalty to Seller
amounting to 0.1 per cent of the Purchase
price (incl. VAT) for the fifteenth and every
subsequent commenced day of delay.
If Seller fails to remove the defect or
incompleteness listed in the Handover and
Acceptance Certificate by agreed deadline or
within ten calendar days after the handover of

10



10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

11
1.1

11.2

nedodélku v protokolu uveden, je Kupujicim
opravnén Prodéavajicimu Gctovat  smluvni
pokutu ve vySi 0,01 % zKupni ceny za
kazdou vadu ¢i nedodélek, u nichz je
v prodleni za kazdy den prodleni.

Pokud Prodavajici neodstrani reklamovanou
vadu ve sjednané Ihaté nebo — nebyla-li tato
lhita sjednana - ve Ihité dle bodu 9.11
Smlouvy, je Kupujici opravnén Uctovat
Prodéavajicimu smluvni pokutu ve vysi 0,01 %
z kupni ceny za kazdou reklamovanou vadu, u
niz je Prodavajici v prodleni, za kazdy den
prodleni.

Pokud bude Kupuijici v prodleni s thradou
faktury proti sjednanému terminu a
neprokaze, Ze toto prodleni bylo zplisobeno
opozdénym uvolnénim prostfedkl statniho
rozpoCtu, je Prodavajici opravnén (cétovat
Kupujicimu Urok z prodleni ve vySi 0,05%
zdluzné Castky za kazdy i zapoCaty den
prodleni.

Smiuvni pokuty se stavaji splatnymi dnem
nasledujicim po dni, ve kterém na né vznikl
narok.

Strana povinna je povinna uhradit vyGétované
pokuty nejpozdéji do 14 dnl od dne obdrzeni
pfislusného vylctovani. Stejna Ihita se
vztahuje i na Ghradu Urokd z prodleni.
Zaplacenim sankce (smluvni pokuty) neni
dotéen narok Kupujiciho na nahradu $kody
zplsobené  mu  poruSenim  povinnosti
Prodavajiciho, na niz se sankce vztahuije.

UKONCENi SMLUVNIHO VZTAHU
Smluvni vztah zaloZeny touto Smlouvou mize
byt ukoncen spinénim, dohodou Smluvnich
stran nebo odstoupenim.

Kupujici je kromé zakonnych divodu
opravnén od Smlouvy odstoupit také v
pfipadé

a) Ze proti majetku Prodavajiciho bude

vedeno insolvenéni fizeni,

b)  Ze dojde k nepodstatnému poruseni

povinnosti uloZzenych Prodavajicimu

Smlouvou, které Prodavajici
vdodatetné  poskytnute  Ihaté
neodstrani,

c)  Ze Prodavajici nebude opakovang,
tzn. minimainé dvakrat, respektovat
pokyny Kupuijiciho,

d)  Ze bude pozastaveno nebo ukonéeno
poskytovani finanénich prostiedku
uréenych ke kryti vydaji plynoucich
z realizace Projektu, pfipadné tyto
vydaje budou poskytovatelem dotace

10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

11

111

11.2

the delivery, provided no deadline for the
defect or incompleteness removal is set out in
the Certificate, Purchaser shall be entitled to
charge a contractual penalty to Seller
amounting to 0.01 per cent of the Purchase
price for each single delayed defect or
incompleteness per each day of delay.

If Seller fails to remove a claimed defect by
agreed deadline or - if no such deadline was
agreed — within the time period set out in
Art.9.11 hereof, Purchaser shall be entitled to
charge a contractual penalty to Seller
amounting to 0.01 per cent of the purchase
price per each day of delay for each claimed
defect with the removal of which Seller is in
delay.

If Purchaser is in arrears with payment of an
invoice compared to the agreed payment date
and fails to prove that such delay has been
caused by a delayed release of funds from the
national budget, Seller shall be entitled to
charge interest on overdue payment to
Purchaser amounting to 0.05 per cent of the
outstanding amount for each commenced day
of delay.

Contractual penalties become payable on the
day following the date of the claim origination.
The obligated party shall pay the charged
sanctions no later than within 14 days after
the delivery date of the relevant invoice. The
same period shall also apply to the interest of
overdue payment.

Payment of the sanction (contractual penalty)
shall not affect Purchaser's entitlement to
reimbursement of damage suffered by
Purchaser due to Seller's breach of the
obligation covered by the sanction.

TERMINATION OF THE

CONTRACTUAL RELATIONSHIP

Contractual relations established by this
Agreement may be terminated by fulfilment,
agreement between the Contracting parties,
or withdrawal.

Other than legal reasons, Purchaser shall be
entitled to withdraw from this Agreement when

a) insolvency proceedings is being
conducted against the Seller,

b) Seller commits a minor breach of
their obligations stipulated by the
Agreement which Seller fails to
remedy within an additional period,

c) Seller fails to respect repeatedly, i.e.
twice at minimum, the instructions
from Purchaser,

d) the provision of financial resources
intended for covering the expenses
associated  with  the  Project
implementation is suspended or
terminated, or these expenses are

11
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12.4

13
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oznaceny za nezpUsobilg,

e) Ze prodavajici uvedl v nabidce
informace  nebo  doklady, které
neodpovidaji skuteCnosti a mély
nebo mohly mit vliv na vysledek
zadavaciho fizeni.

V pfipadé ¢asteCného odstoupeni od této
smlouvy se zavazky od poéatku zrusuji pouze
v rozsahu, ktery odpovida ¢asteénému pinéni,
k némuz se odstoupeni od smlouvy vztahuije.
Ve zbyvajicim rozsahu nejsou zavazky
smluvnich stran &aste¢nym odstoupenim od
smlouvy dotceny.

Utinnost odstoupeni od Smlouvy nastava
doruenim  pisemného  oznameni o
odstoupeni druhé smluvni strané.

ZMENY SMLOUVY
Tuto Smlouvu Ize ménit nebo doplnit pouze
pisemnymi prabézné cislovanymi smluvnimi
dodatky, jez musi byt jako takové oznaceny a
platné signovany obéma smluvnimi stranami.
PredloZi-li néktera ze smluvnich stran navrh
dodatku ke Smlouvé, je druha smluvni strana
povinna se k navrhu vyjadfit do patnacti dnl
ode dne nasledujiciho po doruéeni navrhu
dodatku.
Prodavajici je opravnén prevést svoje prava a
povinnosti ztéto Smlouvy na jinou osobu
pouze s pfedchozim pisemnym souhlasem
Kupuiiciho.
Pouze to, co se uvozuje nebo k éemu se
dodavéd ,nebude-li mezi prodavajicim a
kupujicim dohodnuto  jinak', muze byt
smluvnimi stranami dohodnuto i ustné. To
plati, jen pokud Kupujici nebude pro takovou
dohodu vyzadovat pisemnou formu. Mé se za
to, Ze osobami opravnénymi k takove dohodé
za smluvni strany jsou i jejich kontaktni osoby.

ZAVERECNA UJEDNANI
Prodavajici se za podminek stanovenych
touto  smlouvou, vsouladu s pokyny

Kupuijiciho a pfi vynaloZeni veSkeré potfebné
odborné péece, zavazuje:

a)  archivovat  veSkeré  pisemnosti
zhotovené pro plnéni zakazky podle
teto smlouvy a kdykoli po tuto dobu
Kupujicimu umoznit pfistup k témto
archivovanym pisemnostem, a to do
31.12. 2025. Kupuijici je opravnén po
uplynuti deseti let od ukonceni pinéni
podle této smlouvy od Prodavajiciho

1.3

114

12

12.1

12.2

12.3

124

13
13.1

classified ineligible by the grant
provider,

e) Seller  provided information  or
documents in their tender offer which
do not correspond to reality and
which influenced, or might have
influenced, the outcome of tender
proceedings.

In case of partial withdrawal from this
Agreement, the obligations shall be repealed
only to the extent that corresponds to partial
fulfiment to which the withdrawal applies.
Remaining obligations of the contracting
parties shall not be affected by the partial
withdrawal.

The withdrawal from this Agreement shall
become effective on the delivery of the
withdrawal notice to the other contracting
party and henceforth.

AMENDMENTS TO THE

AGREEEMENT
This Agreement may be amended or
supplemented only by written, continuously
numbered, contractual amendments which
shall be identified as such and signed validly
by both contracting parties.
If any of the contracting parties presents a
proposal of an amendment hereto, the other
party shall be obliged to express its position to
the proposal within fifteen days following the
delivery date of the amendment proposal.
Seller shall be entitled to transfer their rights
and obligations arising herefrom to another
person only with prior written consent of
Purchaser.
Only what is put in quotation marks or is
followed by “unless otherwise agreed between
Seller and Purchaser’ may be agreed upon in
oral form by the parties hereunder. The same
applies unless Purchaser requests such an
agreement in writing. It is understood that the
persons entitled make such agreement on
behalf of the contracting parties are their
contact persons as well.

FINAL PROVISIONS
According to the terms and conditions
stipulated herein, in compliance  with
Purchaser's instructions and taking all
necessary professional care, Seller hereby
undertakes:

a) to archive all written documents
executed for the purpose of
performing this Agreement and allow
Purchaser access to such archived
documents at any time during the
term hereof and until 31 December
2025. Purchaser shall be entitled to

12
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13.3

13.4

13.5

13.6

13.7

13.8

vySe uvedené dokumenty bezplatné
pfevzit;

b)  jako osoba povinna dle § 2 pism. e)
zakona ¢&. 320/2001 Sb., o finanéni
kontrole ~ ve  vefejné  sprave,
spoluplsobit pfi  vykonu finanéni
kontroly, mj. umoznit fidicimu organu
operacniho programu Vyzkum a
vyvoj pro inovace pfistup i ktém
¢astem nabidek, smluv a souvisicich
dokument, které podiéhaji ochrané
podle zvlaStnich pravnich predpisu
(napf. obchodni tajemstvi, utajované
skutecnosti), a to za pfedpokladu, Ze
budou splnény poZadavky kladené
pravnimi pfedpisy (napf. § 11 pism.
c) ad), § 12 odst. 2 pism. f) zakona
¢. 552/1991 Sb., o statni kontrole).

c) ve smlouvach se svymi
subdodavateli  umoznit  fidicimu
organu  operatniho  programu
Vyzkum a vyvoj pro inovace kontrolu
subdodavatelu prodavajiciho
v rozsahu dle pfedchoziho bodu.

Prodavajici prohladuje, Ze obdobné smluvné
zavaze také své pripadné subdodavatele,
ktefi se na pInéni této smlouvy budou podilet.
Smluvni strany timto prohladuji, Ze je jim
znama povinnost dodrzet  pozadavky
na publicitu vramci programi strukturalnich
fondd stanovené v €l. 9 nafizeni Komise (ES)
¢. 1828/2006 a Pravidel pro publicitu v ramci
OP VaVpl a to ve vSech relevantnich
dokumentech tykajicich se prfedmétu plnéni
této smlouvy.

Prodavajici je opravnén prevést svoje prava a
povinnosti z této smlouvy na tfeti osobu pouze
s  pfedchozim  pisemnym  souhlasem
kupujiciho; § 1879 OZ se nepouZije.

Kupuijici je opravnén prevést svoje prava a
povinnosti z této smlouvy na tfeti osobu.
Smluvni strany se dohodly, Ze pravni vztahy
zaloZzené touto smlouvou se fidi Ceskym
pravem s vyjimkou pouziti Videfiské imluvy o
smlouvach 0 mezinarodni koupi zboZi.
Pfipadné rozpory se smluvni strany zavazuiji
feSit dohodou. Teprve nebude-li dosazeni
dohody mezi nimi mozné, bude véc fedena u
vécné pfislusného soudu dle zakona ¢.
99/1963 Sb., obCansky soudni fad, ve znéni
pozdéjSich pfedpisl, a to u mistné
pfislusného soudu, v jehoz obvodu ma sidlo
kupuijici.

Pokud se stane nékteré ustanoveni smlouvy
neplatné nebo neucinné, nedotyka se to
ostatnich ustanoveni této smlouvy, ktera
z(stavaji platna a u¢inna. Smiuvni strany se v
takovém pfipadé zavazuji nahradit dohodou
ustanoveni  neplatné  nebo  neddinné
ustanovenim platnym a (¢innym, které

13.2

13.3

13.4

135

13.6

13.7

collect the above documents from
Seller free of charge after the expiry
of 10 years after the completion of
the performance hereunder;

b) as an obligor pursuant to Section 2 e)
of the Act No0.320/2001 Sb., on
Financial ~ Control in  Public
Administration, to provide co-
operation during financial control,
including the provision of access for
the managing authority of the OP RDI
to those parts of offers, agreements
and related documents that are
subject to protection pursuant to
special legal regulations (e.g.
business secrets, classified facts),
provided that the requirements
stipulated in  applicable  legal
regulations are all fuffilled (e.g. S 11
c) and d), S 12 (2) f) of the Act
No0.552/1991 Sb., on State Control);

c) in the agreements concluded with
their subcontractors, to allow the
managing authority of the OP RDI to
perform inspections of Seller's
subcontractors within the scope set
out in the preceding paragraph;

Seller purports to place under similar contract
any subcontractors who might get involved in
the fulfilment of this Agreement.

The contracting parties hereby declare to be
well aware of their obligations to comply with
the requirements for publicity measures under
the programmes of Structural Funds, as
stipulated in Art.9 of Commission Regulation
(EC) No.1828/2006, and the Publicity Rules
within the OP RDI, in all the relevant
documents related to the subject of
performance hereunder.

Seller shall be entitlied to transfer their rights
and obligations hereunder to a third party only
with prior written consent of Purchaser; S
1879 of the CC shall not apply.

Purchaser shall be entitied to transfer their
rights and obligations hereunder to a third
party.

The contracting parties have agreed the legal
relations established hereby be governed by
Czech law except when the UN Convention
on Contracts for the International Sale of
Goods shall be applied.

The contracting parties pledge to resolve any
contradictions by mutual agreement. Only if
no agreement is reached between them, the
matter shall be dealt with in court having
subject-matter jurisdiction according to the Act
N0.99/1963 Sb., Civil Procedure Code, as
amended, and, at the same time, in the court
having local jurisdiction in whose judicial
district Purchaser has their registered office.

13



13.9

13.10

13.11

1312

nejlépe odpovida plvodné zamyslenému
Ucelu  ustanoveni  neplatného  nebo
neucinného.
Nedilnou soucasti Smlouvy jsou jeji pfilohy, a
to

e pfiloha €. 1 - technicka specifikace,
V pfipadé  jakychkoli  nesrovnalosti (i
kontradikci mezi znénim Smlouvy a
jednotlivymi pfilohami Smlouvy je rozhoduijici
znéni  Smlouvy.  Vpfipadé jakychkoli
nesrovnalosti Ci kontradikci mezi znénim
jednotlivych pfiloh  Smlouvy je rozhodujici
znéni té pfilohy, kterd je uvedena v tomto
¢lanku vyse;
Tato smlouva je sepséana ve Ctyfech Eesko-
anglickych zrcadlovych vyhotovenich stejné
platnosti a zavaznosti, pficemz dvé z nich jsou
uréené pro  Kupujiciho a dvé pro
Prodavajiciho. V pfipadé jakéhokoliv rozporu
v ¢eském a anglickém textu smlouvy ma vzdy
prednost Gesky text této smlouvy.
Smluvni strany potvrzuji, Ze si tuto Smiouvu
pfed jejim podpisem preCetly a s jejim
obsahem souhlasi, ze Smlouva predstavuje
Uplnou dohodu mezi smluvnimi stranami a Ze
Smlouva nebyla uzavfena v tisni za napadné
nevyhodnych podminek. Na dikaz toho
pfipojuji své podpisy.

PRODAVAJICI/SELLER:

in Fchuhg , ey

DO UL U]

Podpis/ Signature:

Jmeéno/Name: De B dﬂij

A

Brain Products Girii
Zeppelinstr. 7
D-82205 Gilching
Tel: +49-8105-733 84-0
Fax: +49-8105-723 R4-505
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The fact that a provision hereunder becomes
null and void shall not affect other provisions
hereunder which shall remain valid and
effective. In that case the contracting parties
undertake to replace by mutual agreement a
null and void provision with a valid and
effective one which will correspond best to the
originally intended purpose of the null and
void provision.
The following Annexes shall constitute an
integral part of this Agreement:
o Annex No.1 -
Technical Specifications,
In the event of any discrepancies or
contradictions in the wording of this
Agreement and individual Annexes hereof, the
provisions of this Agreement shall prevail. In
the event of any discrepancies or
contradictions in the wording of individual
Annexes hereof, the Annex listed in a higher
order in this provision shall prevail;
This Agreement is written in Czech and
English four spectacular copies with equal
validity of originals for Purchaser and Seller to
retain two copies each. In case of any
discrepancies in the Czech or English
versions, the Czech version shall prevail.
The contracting parties hereby confirm that
they have read this Agreement prior to its
signing and that they agree with its contents,
that the Agreement represents the entire
agreement between the contracting parties
and that the Agreement has not been
concluded under duress and conspicuously
disadvantageous conditions. In  witness
whereof, the contracting parties have attached
their respective signatures hereunder.

Detailed

KUPUJICI/PURCHASER

192, 2015

In Brno,

Prof. Milan;’/ 0
Dean of the Fa&lty




NIRSport Technical Speciﬁcatidns '

Maximum Sources

8 (up to 16 in tandemn configuration)

Annex 1

Maximum Detectors

8 (up to 16 in tandem configuration)

Maximum Data Channel Streams

64 (up to 128 in tandem configuration)

Sampling Rate

2.5Hz - 62.5Hz

Source lllumination Type

LED

Source Wavelengths

760nm & 850nm

Key Measurement Features

Time multiplexing and 1079 dynamic gain state switching

Detector Dynamic Range & Sensitivity

60 dBopt; <1 pW

Detection Sensor

Si Photodiode

Trigger/Event Connection

4-bit TTL Input

Data Acquisition Software

NIRStar (Included)

Topography Software

nirsLAB (Included)

Tomography Software NAVI (Included)
Headgear NIRScaps: Fully-customizable, fits all age ranges. Multi-modal (Included)
BCl/Neurofeedback Optional Module for NIRStar

Multi-modal Compatibility

EEG, tDCS, Eye-tracking, Motion-tracking
w/ module: fMRI, TMS

Included Accessories

NIRScaps, Backpack, Carrying Case, Trigger Cable, Tablet PC, System/Tablet Baseplate

Optional Accessories

Remote-Control Trigger, Active Trigger Splitter, fIMRI/TMS Modules, Flat-Tipped
Probes, Blunt-Tipped Probes, Animal NIRS Module, BCI/Neurofeedback Module

Hyperscanning Configuration

Up to 2 separate bi-lateral 8-source/8-detector arrays for two subjects

Multi-distance/Short-distance Probe Arrays

Yes

3D Depth Discrimination?

Yes

Phase and Spectroscopic Technique

Single Phase, Continuous Wave

Temperature Range

10C to 40C (Operating), -15C to 70C (Storage)

Humidity

20% - 80% Relative Humidity Non-condensing

Power Voltage and Consumption

15 - 21 VAC (50 - 60Hz); 39VA Max Consumption

Dimensions (WxHxL) and Weight

105mm x 170mm x 40mm; 660g

NIRx Medical Technologies, LLC |  nirx.net

Rev. Feb 2015

info@nirx.net
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NIRSport System Description

NIRSport is a portable, multi-channel, modular
functional near-infrared spectroscopy (fNIRS)
platform which measures hemodynamic
neuroactivation via oxy-, deoxy-, and total

hemoglobin changes in the cerebral cortex.

NIRsport platform combines lightweight

LED sources and active detectors with
innovative strain-relief hardware to create

a truly wearable brain imaging solution ready
for use in any ‘portable lab’, or

movement-related study.

Applications |

BCI/Neurofeedback

Cognitive Disorders

Developmental Disorders
Hyperscanning (muiti-subject measurements)
Movement/Balance

Infant Monitoring
Neuropathology
Neuropsychiatry

Social Interaction
Speech/Language

Stroke and Rehabilitation
Traumatic Brain Injury

Visual Impairment/Stimulation

Multi-modal Integration: INIRS +

A Wearable System Solution
NIRSport comes in 8-source/8-detector
(64 data channels) and 16-source/16-detector
(128 data channels) configurations, with a
diverse array of available headgear and probes

to fit any subject and neuroscience application.

Freely-configurable probe arrays easily integrate
with EEG and tDCS within a single NIRx NIRScap.
Concurrent fNIRS + fMRI and fNIRS + TMS may
be done with NIRSport's low-profile fiber-optic
probes. NIRSport can measure both topographic
and tomographic NIRS data from the entire
cortex, yielding 3-D depth-discriminating

neuroactivation.

This system uses precise event marker triggering.
A real-time data streaming option is available for

BCl/neurofeedback applications.
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Compare events while recording

Realtime Activation Views

2D, 3D (shown) and MNI (shown)

Signal Quality-Indicator

Similar to EEG ”impedahcé check”

NIRStar
NIRS Acquisition Software by NIRx

NIRScout includes the NIRStar software package,
which provides a user-friendly GUI for system
control including: quick automated calibration
and diagnostics; signal quality checks (similar

to EEG 'impedance check’); clear subject
monitoring; and real-time data streams, block

averages, and 2D, 3D and MNI activation displays.

NIRStar

Software Features

- Real-time multi-event block average views

- Activation shown in 2D, 3D, and MNI displays
- Includes built-in presentation software: NIRStim
- Automated hardware diagnostics

- BCI/Neurofeedback - real-time processing

- Create and load flexible sensor configurations
- Online signal-quality monitoring

- 3D optode position registration

- Programmable source-illumination pattern

- Hyperscanning: Multi-subject experiments

- Easy export to nirsLAB

- Open data format

NIRStar

nirs acquisition software by nirx
- ,
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ENLIGHTENING INNOVATION

Selected References
From Germany, Austria and Switzerland

Universitatsklinikum der RWTH NIRSport 88 Tandem
Klinik fir Psychiatrie, Psychotherapie

und Psychosomatik

Experimentelle Psychopathologie

Prof. Dr. med. Ingo Vernaleken

Aachen

Freie Universitat Berlin NIRScout 88
Fachbereich Erziehungswissenschaft und Psychologie

Arbeitsbereich Allgemeine und

Neurokognitive Psychologie

Prof. Dr. Arthur Jacobs

Berlin

MEDIAN Klinik Berlin-Kladow NIRScout 812
Prof. Dr. Christian Dohle

Berlin

TU Berlin NIRScout 1624

Department of Software Engineering and
Theoretical Computer Science

Machine Learning

Prof. Dr. Klaus-Robert Miiller

Berlin

Universitatsklinikum Carl Gustav Carus NIRSport 88
an der Technischen Universitdt Dresden

Sachsisches Cochlear Implant Center

Frau Dr. Anja Hahne

Dresden



Goethe Universitit
Institut fiir Psychologie

Abteilung Neurokognitive Psychologie

Prof. Dr. Christian Fiebach
Frankfurt am Main

Albert-Ludwigs-Universitit
Institut fir Biologie |

Dr. Carsten Mehring
Freiburg

Universitdt Potsdam
Department of Linguistics
Prof. Dr. Isabell Wartenburger
Potsdam

Georg-August-Universitit
Klinik fuir Psychiatrie

und Psychotherapie

Prof. Dr. Oliver Gruber
Gottingen

Deutsche Sporthochschule Kéln

Institut fiir Neurologie, Psychosomatik

und Psychiatrie
Prof. Dr. Hedda Lausberg
Ko6ln

Max-Planck-Institut fiir Kognitions-

und Neurowissenschaften
Abteilung Neurologie
Prof. Dr. Hellmuth Obrig
Leipzig

NIRScout Tandem 1624

DYNOT

NIRScout 1616

DYNOT

DYNOT

NIRScout 1616



Max-Planck-Institut fiir Kognitions-
und Neurowissenschaften
Max-Planck-Forschungsgruppe
"Frihe soziale Entwicklung"

PD Dr. Tobias Grossmann

Leipzig

Hochschule fiir Technik, Wirt. und Med. Offenburg
Fakultat Elektrotechnik und Informationstechnik
Physiologie und Medizinische Sensorik

Prof. Dr. med. Andreas Otte

Offenburg

Carl von Ossietzky Universitét
Institut flir Psychologie
Abteilung Allgemeine Psychologie

Prof. Dr. Christoph Herrmann / Prof. Dr. Jochem Rieger

Oldenburg

Carl von Ossietzky Universitat
Institut fr Psychologie
Abteilung Neuropsychologie
Prof. Dr. Stefan Debener
Oldenburg

Fraunhofer-Institut, IAO
Human-Computer Interaction
Dr. Matthias Peissner
Stuttgart

Fraunhofer-Institut, IAO
Human-Computer Interaction
Dr. Matthias Peissner
Stuttgart

NIRScout 1616

NIRSport 88

NIRScout Tandem 1616

NIRScout 812

NIRSport 88

NIRScout 812



Universitat Tiibingen

Institut fir medizinische Psychologie
und Verhaltensneurobiologie

Prof. Dr. Ranganatha Sitaram
Tibingen

Universitat Tibingen

Institut flir medizinische Psychologie
und Verhaltensneurobiologie

Prof. Dr. Ranganatha Sitaram
Tiibingen

Universitat Tiibingen

Institut fiir medizinische Psychologie
und Verhaltensneurobiologie

Prof. Dr. Niels Birbaumer

Tiuibingen

Universitdt Tiibingen

Klinik fir Psychiatrie & Psychotherapie
Dr. Ann-Christine Ehlis

Tiibingen

Julius-Maximilians-Universitat Wiirzburg
Lehrstuhl fiir Psychologie |

Biologische Psychologie, Klinische Psychologie
und Psychotherapie

Prof. Dr. Paul Pauli

Wiirzburg

Austria

Universitdt Graz
Department of Psychology
Neuropsychology

Prof. Dr. Christa Neuper

NIRScout 1620

NIRSport 88

NIRSport 88

NIRSport 88

NIRScout 1624

NIRScout 1624



Universitat Graz NIRSport 88
Department of Psychology

Educational Psychology - Neuropsychology

Prof. Dr. Guilherme Wood

Graz

Medizinische Universitédt Innsbruck NIRScout 88
Universitatsklinik fiir Medizinische Psychologie

Dr. Sonja Rossi

Innsbruck

Switzerland

University Children's Hospital Zurich NIRSport 88
Rehabilitation Center Affoltern am Albis

PD Dr. Huub van Hedel

Affoltern am Albis

Ecole Polytechnique Federale De Laussane NIRScout 1624
Chair in Non-Invasive Brain-Machine Interface

Dr. Robert Leeb

Laussane

University Hospital Balgrist NIRSport 88
Chiropraktische Medizin

Dr. Sabina Hotz Boendermaker

Ziirich

University Hospital of Psychiatry NIRSport 88
Department of Psychiatry, Psychotherapy,

and Psychosomatics

Dr. Lisa Holper

Ziirich



BID
Number: 89/2012
i K Uni it Date: 05.02.2015
asarykova Univerzita Validity: 30.09.2015
The Faculty of Arts Contact Person:  Dr. Baris Yesilyurt
Arna Novaka 1/1, Inquiry Number:  89/2012
602 00 Brno Inquiry Date: 05.02.2015
From: Mr. Rostislav Gnida
The Czech Republic Supplier No:
Dear Mr. Gnida,
we thank for your inquiry and offer to you the following:
Pos. Art. No. Description Amount Slingle ¥alue Total Vaiue

net net

1

NSP-88

NSP-88: NIRSport Model 88 wearable
NIRS imaging system with dual-
wavelength time-multiplexed LED llumi-
nation; gain programmable parallel detec-
tion; USB2.0 connectivity to PC (WinXP or
later). Configured for 8 sources, 8 fiberless
active detectors, 4 digital trigger inputs.
With medically rated power supply/charger.

The system includes the following items:

2

3

4

LED POD 8: 8 Channel LED illuminator
with low profile bent tip, compatible with

8-channel active sensor for fiberless
optical detection; low-profile bent tips with
highly flexible miniature wire terminated
with  ribbon cable; compatible with

LED-POD-8
EASYCAP/ActiCap Products.
DET-POD-8
EASYCAP/ActiCap products.
BSE-NSP NIRSport Baseplate

1.150.000,00 1.150.000,00

CZK CzZK
0,00 CZK 0,00 CZK
0,00 CzZK 0,00 CzK
0,00 CzZK 0,00 CZK
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EC-CUC-XX-
AC-M15

OVERCAP

EC-GL-X

CASE-NSP

BPK-NSP

PC-CTRL

CBL-TL-NSP

PHANT-
STAT-42

NAVI

NIRStar

NIRSLAB

HGK

DOC-MAN

Measuring Cap AC-M15:  Subtemporal
cap (black, caucasian fit) for placing of
electrodes and optodes, prepopulated
with ActiCap holders in 128 positions ac-
cording to 10-20 Montage. Please specify
size (XX) in cm head circumference.

Custom overcap for measuring cap

Set of chest strap and chin starp for
placing fabric measuring cap.
Size XL

Transport case for NIRSport instrument

Backpack for mobile NIRSport studies.
Ventilated design with NIRSport base plate.
Accomodates NIRSport and control laptop.

Instrument control PC for imager,
Surface Pro

Set of cables and tools: trigger cable,
USB cable, power cable

Static calibration and test phantom,
42 optode positions

NAVI tomography and imaging software
license (Requires MATLAB)

Imager control software

NIRSLAB NIRS Analyse und 2D/3D
Mapping Software

Head Gear Kit

Documentation, performance report and
manuals for all hardware in English.

RESEARCH DISCOUNT

Onetime Only Research Discount

3 0,00 CZK
3 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CzZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 0,00 CZK
1 - 50.000,00

CZK

TOTAL

BRAIN PRODUCTS

0,00 CZK

0,00 CZK

0,00 CZK

0,00 CZK

0,00 CZK

0,00 CZK

0,00 CzZK

0,00 CZK

0,00 CzZK

0,00 CZK

0,00 CZK

0,00 CZK

0,00 CzK

-50.000,00
CzK

1.100.000,00
CzZK




B BRAIN PRODUCTS

NIRSport is a portable, multi-channel, modular functional near-infrared spectroscopy (fNIRS)

Platform.

NIRsport platform combines lightweight LED sources and active detectors with innovative
strain-relief hardware to create a truly wearable brain imaging solution ready for use in any

‘portable lab’, or movement-related study.

Freely-configurable probe arrays easily integrate with EEG and tDCS within a single NIRx
NIRScap. Easy Integration with Eye Tracking.

Concurrent fNIRS + fMRI and fNIRS + TMS may be done with NIRSport’s low-profile fiber-
optic probes. NIRSport can measure both topographic and tomographic NIRS data from the

entire cortex, yielding 3-D depth-discriminating neuroactivation.

NIRS Acquisition Software by NIRx NIRSport includes the NIRStar software package, which
provides a user-friendly GUI for system control including: quick automated calibration and
diagnostics; signal quality checks (similar to EEG ‘impedance check’); clear subject monitor

ing; and real-time data streams, block averages, and 2D, 3D and MNI activation displays.

- Real-time multi-event block average views

- Activation shown in 2D, 3D, and MNI displays
- Includes built-in presentation software: NIRStim
- Automated hardware diagnostics

- BCl/Neurofeedback - real-time processing

- Create and load flexible sensor configurations
- Online signal-quality monitoring

- 3D optode position registration

- Programmable source-illumination pattern

- Hyperscanning: Multi-subject experiments

- Easy export to nirsLAB

- Open data format




BRAIN PRODUCTS

Including:

Installation and Instruction !

Free and unlimited
Software Updates and Software Upgrades!

Free and unlimited Hardware Support!
Free and unlimited Hardware Support!

24 Months Warranty !

If you need any further information or supplementing suggestions please do
not hesitate to contact us.

Brain Products Germany

Dr. Baris Yesilyurt

Product Manager

| ALY
ANV

Brain\Produets Gy
/Zeppelinstr. 7 ~
D-82205 Gilching
Tel: +49-8105-733 84-0
Fax: +49-8105.723 a4. 7: 2

Prices: exclusive VAT/Tax. Terms of Payment: Warranty:
14 days 2% Skonto, 30 Days net 24 Months
Delivery via: P-UPS Standard Terms of Delivery: Delivery date:

Delivered free including packing 8 — 12 Weeks



